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JINHrBOKOHTPACTUBHbIV aHaNn3 Kambaposa MapixaH Aaun kusu

nociaosuy C KOMMNMOHEHTOM

marjan-kambarova@mail.ru
Y3b6ekckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem

yesioBeK (aHIIMUCKNWA, PYCCKUN) MUDOBbIX S136IKO8

AHHOTauma

Cmames noceauwjeHa AUH280KOHMPACMUBHOMY aHA/U3Y NOCI08UY, AH2/TULCKO20 U
pYCCKO20 £3bIKOB C KOMNOHEHMOM «4esioeek», 8 UesIX B8blI8/NeHUs 8 HUX
obweyenoseyeckux u HAYUOHAbHO-KY/1bMYPHbIX ocobeHHocmed.
CemaHmudyeckuli aHaU3 NOCA08UY GH2/IULUCKO20 U pyCCKO20 S3bIKO8 NOKA3aJl, Mo
HecMompsi Ha obujedesogedeckuli xapakmep paccmampusaemoli KOHYenyuu,
pycckue u aHeaulickue nocsiosuybl 0eMoHCMpuUpyrom pasaudus 8 obpasHocmu u
MOpPA/bHO-3MuYeckux ycmaHoskax. B aHmponoyeHmpuueckux nocsosuyax
npedcmaesieHsl 2/1d8Hble 0CObEeHHOCMU 4esogeka — MblliieHue, 2080peHUe,
mpydosaobue uau JleHb, COUUAIbHLIU CmMamyc, e20 OmHoweHue K J0saM, K
okpyxarowjeli npupode u m.0. B nocnosuyax aHeaulicko2o U pycckoz20 A3bIK08 C
KOMNOHeHMoM «yesnosek» ompaxaromcsi Kak yHuU8epcasbHele
(obweyenoseyeckue), Mak U HAYUOHAIbHO-KY/IbMypHble Xapakmepucmuku S3bIKa
U Hapoda. YHueepcasbHOCMb NOHAMUS Yesio8ek 8bipaxaemcs memM, 4Ymo Kaxxobil
obsadaem Kak nNOAOXKUMENIbHbIMU, MAK U OMpuyamesbHoIMU Kadecmeamu
xapakmepa, a HayUuoHA/IbHO-cheyugu4yeckoe 8 NOCI08ULAX CO 3HaYeHUeM Yenosek
3ak/iro4aemcs 8 MoMm, 4Ymo 4Yesnosek 8 Kaxoom Hapode npedcmasisemcs no-
pasHoMmy, U 3mo npedcmassieHue s8/19emcs OMmpaxeHueM HAYUOHAIbHbIX
ocobeHHocmel Hapodd, CA0XUBWUXCA Ha MHO208eKOB80OM onsime. Pe3ysemamel
JIUHeBUCMUYECKUX — UCCcnedos8aHuli  nociosuy uMerom — meopemudeckue U
npakmudeckue  pesysiemamel, U Mo2ym 6bimb  UCNO/IL308AHLI  KAK 8
JIUH280MeEopemuYeckux u JIUH2B0KOHMPACMUBHbIX, mak u 8
JIUH2800UOaKMuUYeckUx U IUH280MemoouUYecKUX YesIsx.

KnroueBbie Homoeuua, aHmponoyeHmpusm, 4esiosek, ﬂUHZGOKOHmpGCmUBHbIlj aHasiaus,
cnoBa aHeautickud, pycckud
Inson komponentli maqollarning Kambarova Marjan Adil qizi

lingvokontrastiv tahlili

marjan-kambarova@mail.ru
O'zbekiston davlat jahon tillari universiteti

(ingliz va rus tillarida)

Annotatsiya

Ushbu magqola ingliz va rus tillaridagi “inson” komponentli magqollarning
umuminsoniy va milliy-madaniy xususiyatlarni aniglash magsadida, ularning
lingvokontrastiv tahliliga bag'ishlangan. Ingliz va rus tillaridagi magqollarning
semantik tahlili shuni ko'rsatadiki, ko’rib chigilayotgan tushunchaning umuminsoniy
xarakteriga qaramay, rus va ingliz magqollarida obrazlilik va axloqiy-etika
qarashlarida farglar mavjud. Antropotsentrik magqollarda insonning asosiy
xususiyatlari — tafakkur, nutq, mehnatsevarlik yoki yalgovlik, ijtimoily magom,
odamlar bilan va atrof-muhit bilan bo‘lgan munosabati kabi jihatlar aks etadi. Ingliz
va rus tillaridagi “inson” komponentli maqollarda ham umumiy (umuminsoniy),
ham milliy-madaniy til va xalq xususiyatlari ifodasini topgan. “Inson”
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tushunchasining universalligi shundaki, har bir inson ham ijobiy, ham salbiy xarakter
sifatlariga ega. Maqollarda inson haqidagi milliy tasvir esa har bir xalqda insonning
o'ziga xos talgin qilinishida namoyon bo'ladi va bu talgin xalgning ko’p asrlik
tajribasiga asoslangan milliy xususiyatlarini aks ettiradi. Maqollarni lingvistik tadqiq
etish natijalari nazariy va amaliy ahamiyatga ega bo'lib, ular lingvonazariy va
lingvokontrastiv, shuningdek, lingvodidaktik va lingvometodik magqsadlarda ham
foydalanilishi mumkin.

Kalit so’zlar Magol, antropotsentrizm, inson, lingvokontrastiv tahlil, ingliz tili, rus tili

Linguo-Contrastive Analysis of Kambarova Marzhan Adil gizi

. marjan-kambarova@mail.-ru
Proverbs WIﬂ.‘ the Compo.nent Uzbek State World Languages University
Human (English and Russian)

Annotation This article is devoted to the linguo-contrastive analysis of English and Russian
proverbs containing the component "human”, with the aim of identifying universal
and national-cultural features within them. A semantic analysis of English and
Russian proverbs shows that, despite the universal nature of the concept under
consideration, English and Russian proverbs demonstrate differences in imagery and
moral-ethical values. Anthropocentric proverbs reflect the main characteristics of a
person — thinking, speaking, diligence or laziness, social status, attitude toward
others, toward nature, and so on. Proverbs in the English and Russian languages with
the component “human” reflect both universal and national-cultural characteristics
of the languages and peoples. The universality of the concept "human” is expressed
in the fact that every individual possesses both positive and negative personality
traits. The national-specific aspects of proverbs with the notion “human” lie in the
fact that each nation perceives and portrays a person differently, and this perception
reflects the national characteristics of the people shaped through centuries of
historical experience. The results of linguistic studies of proverbs have both
theoretical and practical significance and can be used for linguistic-theoretical and
linguistic-contrastive purposes, as well as for linguistic-didactic and methodological
purposes.

Keywords Proverb, anthropocentrism, human, linguo-contrastive analysis, English, Russian

MocnoBumLbl BO BCeX A3blKax BblpaXkatoT MOCNOBMLbI BO BCEX A3blkaxX BblpaxaroT
NCTOPUYECKMI  OMbIT  Hapoga, ABAAOTCA ncropuyeckue, A3bIKOBbIE, KyNbTypHble
0ob6LLeHapoAHON  LIeHHOCTbIO,  BbIpaX<aroT LLleHHOCTW, KOTOpble MPUCYLLM BCEM HapoAam
KyAbTypy, ObIT, Tpaguuum Hapoaa, MNO3TOMY HEe3aBMCUMO OT WX A3bIKOBbIX, PEYEBBbIX,
BO BCeX A3bIKax OHU nmetoT KYNbTYPHO-NCTOPUYECKNX XapaKTepUCTUK.
obueyenoBeyeckoe n HaLMOHabHO- Cneunduuyeckoe B OO/bLIOK  CTEMEHM
cneunduryeckoe. ObuieyenoBeveckoe obpetaeTt HaLMOHaNbHO-KYbTYPHble
(yHVBepcanbHOe) 3akato4vaeTcs B TOM, UTO 0COBEHHOCTM  A3blka, 0bpasza  MblLLIEHUS,
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BHYTPEHHWI M BHEWHWIA MUP Hapoga, T.e. B
LlesloM OTpaXKaeT MeHTaAUTeT 3THOCA.
MocnoBuua He WMMeeT onpeaeneHHoro
ajpecata, Tak Kak OHa MpUMMeHMMa KaK Ko
BCEMY OOLLECTBY B LIe/IOM, TaK M K Kaxzomy
yenoseky B yacTtHocTw. Mocnosuua obnasaet
PALOM MPWU3HAKOB, KOTOPbIE OT/IMYAOT ee OT
TakMx BWAOB napemun. Hanpumep, ot
¢dpaseonorvsmos 7z MOroBOpPOK  OHa
OT/INYAETCSA TEM, UTO MMEET BMJ, 3aKOHUYEHHOTO
NPeANoXeHUs N ynoTpebaseTcs Kak B NPSMOM,
Tak M B NepeHocHOM cMmebicne. [locnoBuua
Tak>XXe BbIMOMHAET onpejeneHHble yHKLMK:

A3bIKOPEYEBY!O, 3CTETUYECKYHO,
obpazoBaTenibHyto (moyuuTensbHyto),
BOCMUTATE/IbHYO, 7 BaXKHee BCero,

obLeyenoBeyeckyro 1 HauMOHaAbHO-
cneumduueckyro. Wrak, nocrosuya - 310
Pa3HOBMAHOCTb MapPeMMUONOTMYECKOrO KuLe,
obnagatowasn onpegeneHHbIMM NpU3HakaMm u
byHKUMAMM, KOTOPbIE OTAMYALOT €€ OT ApYrux
NeKCNYECKMX efuNHULL.

N3yuyeHre napeMmnonornyeckmx egmHuL,
0COH6EHHO MOC/NIOBUL, OTPaXKatoLMX AYXOBHO-
NpoCBeTUTENbCKME, HpPaBCTBEHHO-
3CTeTUYECKNE, COLMaNbHO-MONNTUYECKNE W
dumnocodckmne B3rnsabl HapoAoB nNpmnobpeTaert
TeopeTnyeckoe n NpakTuyeckoe 3HayeHne Kak
B TEOPWUW A3blKa, B TaK U B COMOCTaBUTENbHOWM
NNHIBMCTMKE, TaKk  Kak B mpouecce
Pa3HOCTOPOHHEro aHanm3a nocnoBuL,
HECKO/NIbKMX  A3blKOB BbISABAAOTCS nx
yHMBepcanum n YHUKaNuK, KoTopble
AEMOHCTPUPYHOT obLieyenoBeyeckme 7z
HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHbIE  XapaKTepUCTUKMK
napemuin. NMpobnemMo MOHONMHIBANIBHOTO U
NONIMANHIBANbHOTO WUCCAeA0BaHNA MOCAOBUL,
3aHUMaNUCb  JMHIBUCTBI U METOAMUCTbI:
B.W. fanb, TJ1. Mepmakos, M.W. [y6posuH,
E.B. MiBaHoBa, B. Mugep, A. JaHaec, E.B. KyHuH,
M. [xycynos, H.b. Canaposa, Y. bakupos
(Janb, 1996; Nepmsakos, 1988; AybposuH, 1995;
MBaHoBa, 2003; Mieder, 2004; Dundes, 2007;
KyHuH, 1996; [xycynos, 2022; [xycynos,
Canaposa, 2000; baknpos, 2018) n ap.

Bce  nocnoBuubl  xapaktepusyroTcs
aHTPOMOLEHTPNYECKON  HaMpaB/IeHHOCTbIO,
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TaK KaK aHTPOMOUEHTPM3M  CnocobCcTByeT
BbISIBNIEHMIO CYLLLECTBEHHbIX CBOWCTB A3bIKOBOW
NMYHOCTWM. B Hactosiee Bpems  Bce
JNHTBUCTMYECKME  WUCCNeAOBaHWA  MMeLoT
AQHTPOMOLEHTPUYECKYHD HAMpPaBAEHHOCTb, HO
Hanbonee ApKO aHTPOMOLEHTPU3M
nposiBNseTcs B MOCAOBULAX W B APYrux
napemMunoornyeckmnx eJNHMLIax.
AHTPOMNOLEHTPM3M B nccaefoBaHnAxX
NnocaoBuL, XapakTepusyetcs ABYMsi
0COBEHHOCTAMMU:

1. TlocnoBuLbl M3y4atoTCs C TOUKWU 3peHuUs

OTPaXeHWs B  HUX  YeNOBEeYEeCKoro
CO3HaHwus, MUPOBOCNPUATASA 7
MWPOBO33PEHMS;

2. TlocnoBuubl aHaNM3MPYOTCA C NO3ULUN
penpe3eHTaLnmn B HUX YenoBeka. Taknm
06pa3om, 3HaueHme NOCNIOBMLbI B LLEIOM
aHTPOMOLEHTPMYECKOE.

B aHTpoMmoueHTpMUYeckmMx nocaoBMLaxX
MOHATUE YENOBEK MOXET ObiTb BblpaXeH
KaK 3KCAAMUMTHO (ABHO, OTKPbITO), Tak W
UMOANLNTHO (HesaBHO, CKPbITO). B
NOCNOBMLLAX C 3KCMAMLUTHBIM BblpaXeHWeM
AHTPOMOLEHTPMU3MA, NnoHsATHE yesoBek
nepeAaeTcs Kak JIeKCEMOM 4enoBek , Tak M
c/loBamMy, ob603HavatoWmmm ero: B
aHTINCKOM — JflekceMaMy man  (YenoBek,
My>unHa), human (4enoBek), people (Hapog),
woman (keHwwuHa), father (oteu), mother
(maTtb), child (pebeHok, AnTa) N T.4.; B PyCCKOM
A3blke — NEeKCeEMaMMK YeNoBeK, HapoJ4, Noaw,
MY>KUMHa, XXeHLWMHa (baba), MaTb, oTeL, AWTA U
T.N.; B y3bekckom — odam (4yenoBek), inson
(nmuHocTb), kishi (uenoBek), xalq (Hapog), ayol

(keHwWwmHa), ota (oteu), ona (matb), bola
(pebeHok, AMTA) M T4, B Ka3aXxCKOM —
nekcemMamMm agam (4enoBek), KiCi (MMYHOCTD),
xank (Hapoa), epkek (MyXuuHa), owen
(keHwWMHa), aTta (oTeu), aHa (MaTb), bana
(pebeHok, anta) n T.4. Hanpumep:

e AHnras.: Like father, like son (Kakos

6aTbka, TaKOB U CbIH);
e Pyc.s3.: baba c Bo3y kobblsie nerye;
NMoMUMO npoyero, MOHATUE YesoBeK
MOXeT ObiTb BbIPAXEHO MECTOUMEHMUAMMY,
MMeHaMu COBCTBEHHbIMU U T.4. Hanpumep:
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e AHr.a3.: He, that is warm, thinks all so
(CbITbIV TONOAHOTO He pa3ymeeT);
e Pyc.a3.: OH ecin 1 yTOHET, Tak ero NpoT1B

BOAb! MLLW;
AHTpoOMoLeHTpUYecKne NOC/NI0BMLLbI
MOTYyT  TakKXe  WMMIMLWUTHO  BbipaxaTtb

yenoseka. K Takmm nocnoBumLaM OTHOCATCA Te,
B COCTaBe KOTOPbIX OTCYTCTBYHOT JIeKCEMbI,
obo3Hauarowme  yenoBeka, OfHAKO  UX
3HayeHvWe HanpaB/leHO Ha Hero. 3TO MOryT
6bITb NOCNOBULLbI 06 oKpy>KaroLLen
AEeNCTBUTENIbHOCTW, O POAWHE, O Tpyae, 06
yyeHun, o 6esgenmn, o6 eanHCTBE, O
npasgHunkax, 06 OANHOYECTBE, o
roctenpumMMcTBe 1 T.4.

e AHr.s3: Many hands make light work
(Bepwucb apy>HO, He ByaeT rpy3Ho);
There is no place like home. (B rocrtax
XOpoLlo, a AoMa ayJLule);

Still waters run deep (Tuxve BOAbI
npoTekaroT rnyboko).

e Pycas.: 4Ytobbl pbibKYy CbecTb, Hafo B
BOAY Ne3Tb;

Kak neub TONWTB, Tak 1 4pOBa pybUTH;

Bbin 6b1 x1€6, a 3ybbl ChiLLyTCH.

NMnanumTHOEe  BblpaXKeHWe  MoHATME
YyesioBeK MPOABAAETCA Tak>Ke B MOCAOBMLAX O
XWBOTHbIX, B KOTOpbIX 0b6pa3 4esnoBeka
nepepaetcs MeTadoOpPVYHO, CUMMBOJIMYHO, a
MHOrAa 1 catmpuyHo. Hanpumep:

e AHrs3.: A cock is valiant on his own
dunghill - 13 kycTa n BopoHa BocTpa (T.e.
nobon  yenosek  yyBCTBYeT  cebs
YBEPEHHO, eC/IN OH HaXOAUTCA Ha CBOeWn
Tepputopun); A bird may be known by its
song — BwgHa ntuua no nonety (T.e.
YyesioBEKA MOXHO Nyylle y3HaTb MO TOMY,
YTO rOBOPWUT W AenaerT);

e Pycas: Ocen ocna  JAVHHOYXUM
ob63biBaeT (T.e. He CMOTpPA Ha CBOWU
HeAoCTaTKW,  NOAAM CBOWCTBEHHO
HaxoauT mx y apyrux); OT xyaon Kypuupbl
XyAble anua (T.e. KakoBa MaTb, TakoOB U
pebeHoK:  OT  340pOBON  MaTepu
poO>XAaeTcs 340POBbIA pebeHOoK);

B mocnoBwmuax Kaxzaoro Hapoaa MeroTCs
pasnyHble TemaTnyeckue rpynmnbl: 060Bb K
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PosVHe, OTHOLLEHWSA B CEMbe, MONOXUTE/IbHbIE
WAWN HeraTMBHbIE YesioBeYeckne KauecTBa, Kak
Hanpumep, TpyAonrobue, XpabpocTs,
4eCTHOCTb, MOPAJOUYHOCTb, MyAPOCTb, JO6POTa,
Munocepane, M HaobopoT, NeHb, TPYyCOCTb,
FNYNOCTb, XECTOKOCTb U Ap. OAHUM 13 LLEHTPOB
nocnoBMYHOro  GOHAA, NpeacTaBAAoLLEero
6bITOBYHO U A3bIKOBYHO KapTUHY MUPa, ABASETCA
MOHATME «YeNoBeK», MpUCyLLe NOCAOBULLAM
Kaxgoro ssblka. [loHATME «YenoBek» B

nocnoBuLUax ABNIAETCA KOMMNANEKCHbIM
npeacraBieHnem BCero Hapoja, 3THOCa,
4yei0oBEYECTBa, nan OoTpa>XeHune
yesoBeyeckoro umageana B OAHOM  unule

(Kambaposa, 2022).

MMoHATME «4YenoBeK» pacKpbiBaeTca W
OAMHAKOBO, W MO-pa3HOMYy B MOCAOBULLAX
aHMIMNCKOTo 1 pycckoro s3bikoB (Kambaposa,
2020), TaK KaK 3T A3bIKM BblpaXkatoT MUP CBOEN
Ky/NbTypbl, WCTOPWW, YCTaBbl, MNOPAAKM U,
KOHEYHO e, CXOXMe U pasHble NpeAcTaBAeHUsA
O >M3HW. IJTO CBfA3aHO C TeMm, 4TO O0b6pa3
yesnoBeka Yy 3TWX HapOAOB CKNaAbIBaeTCA W
yHMBEpCanbHO, U1 cneumdnyHO, TaK Kak
JNNHIBUCTUYECKNE N IKCTPaNNHIBUCTUYECKNE
dakTopbl Aaxe ecan CXoxXwue, TO BCerga OHM
XapaKTepusyoTca TeM, 4YTO OHW  unmeeT
pasnnuuns: PeNnrnmosHble, MEHTa/IbHbIE,
ncTopuyeckme, apeasibHble, XO3AWCTBEHHbIE,
MupoNornyeckme n T.4.

MocnoBuLbl aHrNIACKOrO fA3blKa C
KOMMNOHEHTOM «YeJIOBEeK»:

A man is known by the company he keeps
(MenoBek M3BecTeH KOMMaHMWEN, KOTOPYI OH
AEPXMUT, C KOTOPOMW OH APYXMT). 3HauyeHue:
XapakTep 4YesoBeka CyAAT MO TUMy AtoAen, ¢
KOTOpbIMW OH npoBoauT Bpemsa. C  kem
nosejeLbcs, Toro un Habepelbcs. [oaTomy,
nepes TeM  Kak  CTPOUTb  ApYy>Keckue
OTHOLLUEHWs, HeobxoaumMo ybeanTbcs B TOM,
bysger am  Bawa Apyxba [JOCTOBEPHOW,
AONTOBEYHOM W HAZEXHOW, Tak Kak Balla
penyTaumsa Takke 6yaeT 3aBMceTb OT BaLlero
ToBapuwa. Kak rosopst, Ckaxu, kmo meot
Opye, CKaxy, Kmo mei.

A bad workman blames his tools (Mnoxo
pabounmin  BUHUT  CBOW  WHCTPYMEHTHI).
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3HaueHuVe: He MacTep (He yMewLWWUA aenatb
CBOE JeNo JOMKHbIM obpas3om) o0b6BMHAET
npeaMeTbl,  WHCTPYMEHTbl,  KOTOpble  OH
MCnonb3yeT B CBOEW JAeATeNbHOCTW, B CBOEW
paboTe, a He cebs. (M10X0oM canoXXHWK MeHseT
XWAO Ha MblIO W OOBUHAET KX 3a CBOe

HeyMeHue). Takxe WHOrga Heobxoanumo
OCO3HaBaTb CBOM oOWKBKKW, ©, NO Mepe
HeobxoaMmMocCTy, NcnpaeaAaTb n

npeaoTBpaLLaTh MX.
Every man has his price. (Y xaxpgoro
yenoBeka €CTb CBOS UeHa). 3HaueHwue:
a) NOANBbHOCTb KaXAoro MOXeT 6bITb KynaeHa
3a onpegeneHHyro ueHy; VIHoraa nosnbHOCTb
OuUeHWBaTbCA MaTepuanbHO (Kak noAakyn), a
WNHOTAa NHOAEN MOXHO NMepemMaHuTb A406pbiMu
CN0BaMM  WAM  XOPOLWWM  OTHOLUEHUEM.
0) KaXAbli YeNoBEK LLEHUTCA UAN HE LEeHUTCS
CBOVMIMW MOCTYyMNKaMu, CBOMM 06pa3oM >KU3HW.
He Bceraa n He Bce NN OLEHMBAIOT APYruX
AOMKHBIM 0bpa3om. NHorpa pobpocoBecTHoe
OTHOLWIEeHNe W1  coBeplaemMble  aobpeble
NOCTYNKN K APYrMM, OLEHWBAOTCA APYrUMum
(6rarofapCTBYHOT 3a@ 3T0O), HO MHOTAQ, 04N He
3aMeyatoT UM He XOTAT 3aMedaTb 3TO.

Every man is an architect of his own
fortune. (Kaxabli apXMTEKTOP CBOErO CYacTbs).
3HaueHue: Kaxabli cam SBASeTC aBTOPOM
cBOEen cyabObl, Tak Kak YesoBek cam BblibupaeT
TO, KaK eMy XWTb. ECM XXM3Hb cnoxunack, Tak
KaKk OXWZan 3TOro YenoBek, HO WU caM
AENCTBOBaN JAOMXKHbIM 06pa3oM: Tpyanacs,
paboTan Haz coboi, cTaBua nepes cobomn Lenm
n gobuBanca ux, a eCin HeT, TO HeT CMbIcaa
06BUMHATL B 3TOM cyabby wam apyrux: Bcsak
Ky3HeL, CBOEro c4acTbsl.

MocnoBuubl  pycckoro
KOMMOHEHTOM «4YeJIOBEeK»:

bozaue scex mom 4esnosek, 4o padocmu
mpebyrom MeHbwe 8ce20 OeHez. 3HaYeHMeE:
HacTtoslee 60ratcTBo — 3TO He OrPOMHbIV CUET
B OaHKe, He ABOpUbI U AOPOrMe MallvHbl, a
BEPHble Apy3bsi, Nt0bMMoe Aeno, Kpenkas
CeMbs, KpacoTa oKpy>aroLuen npupogabl. U o,
KTO LEeHWT TO HemaTepuanbHoe 60raTcTBo,
KOTOpOE Y HEro ecTb, ABAAETCA MO-HACTOALLEMY
6oratbiM YeNoBEKOM, TakK KakK YenoBeK MOXET

A3blKa C
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noTepATb BCE «MaTepuanbHOe» B OAWNH MUT, a
€ro poAHble, POACTBEHHUKW W HacToALME
Apy3ba byayT Bcerga pasoMm.

bozaue scex mom yesnosek, Yo padocmu
mpebyrom MeHbwe 8ce20 OeHee. 3HaYeHUeE:
Hacroswee 60ratctBO — 3TO HE OFPOMHbIV CUET
B OaHKe, He ABOpUbl U AOPOrMe MalluHbl, a
BEPHble Apy3bsi, A0bMMoe feno, Kpenkas
cemMbs, KpacoTa okpykatoLen npupoabl. U ToT,
KTO LEeHWT TO HemaTepuanbHoe 60raTcTBo,
KOTOpOE Yy HEero ecTb, ABAAETCA MO-HACTOALLEMY
6oraTblM YeNOBEKOM, Tak Kak YeNoBeK MOXET
noTepATb BCE «MaTepuanbHOe» B OAMH MUI, a
€ro poAHble, POACTBEHHUKM W HacToALLME
Apy3bs byayT BCerga pasom.

Yenosek uenoseky Opye, mosapuuy u
6pam. 3HauyeHwue: 1 B TPYAHbIE, U B CYACT/IVBbIE
MOMEHTbI XXM3HW YENOBEKY XO4YeTCsa AeNnTbCA
BCEMW BMeyYyaTNeHVAMU CO CBOUM bBpaTtowm,
APYroM UM TOBapULLLEM, KOTOPbIV MOAAEPXUT
B 0b6bix obcTtoATenbctBax. YenoBek -
yenoseky apyr. VI apyr nosHaeTtca Takxe B
b6eae. MNo3ToMy HEOOXOAMMO LEHUTb Takue
OTHOLLEHWNS Kak BpaTcTBO, ApYy>Kba, Tak Kak mnx
TPYZAHO MOCTPOUTL N IETKO Pa3pyLLUTb.

Bcak ceoemy cuacmero Ky3Hey. 3HaYeHue:
KaXAbl YenoBeK caM OTBETCTBEHEH 3a CBOHO
cyabby n 6narononyume. Cyactbe He Majaet C
Heba. CuyacTtbe UK OGnaronosyuve uyenoseka
3aBUCKT OT YesioBEKA U TPyAONobuMs, Tak Kak
CYaCTbe HY>XXHO CO3ZaBaTb CBOUMM pyKaMu, Kak
Ky3HeL, KyeT >ene30.

Yacto nocnoBuUbl, aHanOrMuHble Mo
3HaUEHMIO, MMEKT pasHble MpeACcTaBAEHMS,
KaKk B JIeKCMYeckoM, Tak W rpammMaTnyeckom
nnaHax. Jlekcembl, MOHATUA WAM  C/IOBa,
BblpaXeHHble MO-pPa3HOMY B COMOCTaBAAEMbIX
A3blkax M NPEeACTaBAAT  HaUWMHaNbHO-
KyNbTypHbIM  acnekT Hapoga (Kambaposa,
2020).

e AHrn.as.. Every man is an architect of his
own  fortune. (Kaxka bl yenoBek
apXuTeKTOop CBOeN CyAbbbl).

e Pyc.s3.: Bcak cgoemy c4acmetro Ky3Hey.
CeMaHTUKO-

CTUANCTUYECKas pa3HuMLa B 3TUX NOCNOBULLAX,
nMmerowmx obliee 3HauveHue, 3aknroyaeTcs B
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TOM, YTO B MOC/OBMLE aHIMNCKOrO A3bIKa,
KOTOpas AOCNOBHO MepeBOAUTCA Kak Kaxdbll
yesi08eK A6/eMCA «apxumekmopom» cgoel
cyObbel, HaLMOHanbHO-creyndpunyeckoe
nepesaetcs CJI0OBOM apXWUTEKTOP, KOTOpOe
NUMeeT 3HaUeHus:

1. 3044UiA, TOT, KTO NPOEKTUPYET 34aHNA U
OCYLLLeCTBASET UX CTPOUTENBCTBO, Npode
CCMOHA/IbHO 3aHWMAETCA apXUTEKTYPOU;

2. MepeH.: aBToOp, MHULMATOP U UCMONHUTE
Nb Kakoro-smbo npoekra.

DTa NOCNOBMLA MMeEEeT 3HauyeHue, 4To

KaXAbli CamM KOHCTPYKTOP W CTPOUTENb CBOEW
cyabbbl. KoHcTpyupyeT, cTpout cBoto cyabby
MO YacTAM Kak CTPOUTENbCTBO JOMa Wau
ApYyroro  3AaHus. CnoBo  apxutekTop
MapKUpyeTcs  KHWXHbIM  CTUANCTUYECKMM
OTTEHKOM, YeM C/I0BO Ky3HeL, ynotpebaeHHoe
B MOC/OBULE  PYCCKOrO  f3blka, KOTOpoOe
CTUINCTNYECKN-HENTPaNbHOE.
[Ans aHrNMNCKOro Hapogza CTPOUTENbCTBO A0Ma
B OCHOBHOM KaMeHHOe WAM KUPMUYHOe, B
OT/IMUMe OT pPYCCKOW JAepeBHW, B KOTOPOW
AOMa, KaK NpaBuo, U3 aepe.a.

B nocnoBuLe pycckoro si3blka roBOpUTCS
O TOM, YTO KaX/Abl/i YesIOBEK CaM CTPOWUT CBOE
cyacTbe, CBOK CyAbOy, CBOK XW3Hb, ABNASACH
«KY3HeLOM», «CO3unjaTeNemM» CBOero cHacTbs.

B nocnosuue HaLMOHaNbHO-
cneunduyeckoe nepeaaeTcs CNOBOM
«Ky3HeL», 4TO ABNAETCA PYCCKOW peanview,
npucyLen pycckoMy obpasy xunsHu. B kaxaon
PYCCKOW fAepeBHe Obln  Ky3HEL, KOTOPbIA
paboTan no meTtanny, NPOU3BOAS U3Lennsa ANs
NMOBCEAHEBHOW >MU3HEHHOW HeobxoAnMMOCTM:
MO/IOTKYM, TOMOPbI, HOXW, 3aMKW, KOCbl W
MHoroe apyroe. Ky3HeL, OAHOBpPEMEHHO MoOr
ObITb N TOUMNBLLMKOM M KOBan NOLIAJEN U T.A.

Takum 06pa3oM, Ky3Hel, B pPYyCCKOW
AepeBHe cosgasan HeobxoAnMble
MeTaanMyeckne npeameTbl  AAf  KaXAoW
cembu. KysHew, cumtancs m 6bin ymenbLewm,
MO3TOMYy OH MOMOran co3zaBaTb YCAOBUSA
AN «CYACTAMBOM» >KM3HU KaXAON CeMbM.
ViMeHHO no3tomMy B 3TOM  MOC/AOBULE
FOBOPUTCS, UTO KaXAbli 4YesoBeK Ky3Hel,
CBOEro CYacTbsf, T.e. KaXAbl 4esoBeK Kak
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Ky3HeL, AO/DKEH YMeNO W aKKypaTHO CTPOWUTb
CBOO >XWM3Hb, XN3Hb CBOEM CEeMbMW: CUYACTbe He
npuxogut camo no cebe. Ytobbl ObITb
CYACT/IMBbIM HaAO0 TPYAWUTbCA, TaK Kak emy
HUKTO APYrOo/ XOPOLUYH >W3Hb, CYaCTAMBblE
MOMEHTbI >XXM3HM He CO34acCT: Haj0 «KOBaTb»
CBOE€ cYacTbe, CBOe Harononyume.

Obulee B 3TUX NOCAOBULLAX aHTNIACKOTO
M PpyccKoro A3bIkOB — paboTa 3HATOKa,
ymMenbLa, paboTa noctosiHHas, paboTa gatowmi
KOHKPETHbIM  pe3ynbTaT  (MeTaainyeckui
npeameTt; AoM, 3aaHue). B nocnosuuax obounx
A3bIKOB MPUCYTCTBYET MaBHOE — HPaBOYYeHMe
O TOM, 4YTO HaZO 3HaloLe, rPaMOTHO, YMenNo
TPYANTLCS, yTOOBI ObITb CYaCTANBbIM
YyenoBEKOM. DTO 0bLeyenoBeyeckoe.

YHuBepcanbHOe B NpeAcTaBAeHHbIX
NOC/NIOBMLLAX B TOM, YTO OHW BCE BbipaxaroT
yenoseka W ero pgencrtems. bonee ToOTO,
obLievenoBeyeckoe B 3TUX NOCAOBULAX — 3TO
Tpya, Ntob6oBb K TpyAy, KOTOpOe ABASETCS
OCHOBOMW (CO34aHMA CBOEro Yes0BEeYEeCcKoro
CYaCTbs: N Ky3Hey, N apxumekmop — 3TO Nr0AN
TPpyAa, 3HATOKW, CO3MAaTtenn, Japswme He
TONbKO cebe, HO W APYrvM NOAAM YCNOBUSA
Ans 6rarononyyHom KU3HU. Bce
npeacTaBAeHHble — «M306peTaTenm» cyacTbs,
CTPOSILLME CBOH) XM3Hb HAa OCHOBE MOHUMaHWH,
YTO CyacTbe camo Mo cebe He NPUXoAUT, UTO
€ro HaZo TpyAom 3apabatbiBaTh. [pun 3TOM BUA
TPYZAOBOW AEATENIHOCTU Y HUX Pa3HbIl.

WTtak, wvccnepoBaHve  MoCnoBuY — C
6a30BbIM NOHATUEM yesosek
B Pa3HOCUCTEMHBIX fA3blkaX MOKa3ano, 4TO B
HWX, B CMbIC/IOBOM TMJlaHe, 3a/0XeHbl JBa
acrnekra - obuieuenoBeyeckoe
(yHMBepcanbHoe) n HauMOHaNbHO-
cneumodunueckoe. WccnepgosaHve 3TUX  ABYX
acrnekToB BHYTPEHHEro Mupa MOCAOBMLbI
nveetr  60MbLIOE  OBLIENANHIBUCTUYECKOE,
JMHIBOKOHTPACTUBHOE, NIMHIBOANAAKTMYECKOE
N  NMHIBOMETOAMYECKOe 3HaudeHusa. Takum
obpasom, npw aHanunse CEMaHTUYECKUX
CBOMCTB MOC/NOBUL, Pa3HOCUCTEMHbIX A3bIKOB
BbIABAKOTCA UX CXOACTBA M Pa3ivums, KOTopble
OTpaXkaroT CXOXeCTb W pPa3HOCTb Kak B
NCTOPUYECKOM, TeppUTOpMasbHOM, Tak U B
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